
Stotram Digitalized By Sanskritdocuments.org

આજનયે ગાયિ , યાન ં, િકાલ વદંનં

{૥ આજનયે ગાયિ , યાન ં, િકાલ વદંન ં૥}

ી આજનયે વામી પરદવેતાયો નમઃ

યાન

ઉદાિદય સકંાશ ંઉદાર ભજુ િવમ ૤

કદપ કોિટ લાવય ંસવ િવા િવશારદ ૥

ી રામ દયાનદં ંભ કપ મહીહ ૤

અભય ંવરદ ંદોયાં  કલય ેમાતામજ ૥

અજનાનદન ંવીરં નકી શોકનાશન ૤

કપીશ ંઅહતારં વદ ેલકંા ભયકંર ૥

આજનયે ંઅિતપાટલાનન ંકઞનાિ કમનીય િવહ ૤

પાિરત તમલૂ વાિસન ંભાવયાિમ પવમાન નદન ૥

ઉલંય િસધોઃ સિલલ ંસલીલ ંયશોક વ જનકામય ૤

આદાય તનેવૈ દદાહ લકંાં નમાિમ ત ંાજિલરાજનયે ં૥

અતિુલત બલધામ ંવણ શલૈાભદહે

દનજુવન શાન ંાિનનાં અગય ૤

સકલ ગણુ િનધાન ંવાનરાણાં અધીશ

રઘપુિત િય ભં વાત ત ંનમાિમ ૥
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ગોપદીત વારશ મશકીત રાસા ૤

રામાયણ મહામાલા ર ંવદ ેઅિનલામજ ૥

ય ય રઘનુાથ કીતન ંત ત ત મતકાજિલ ૤

ભાપવાિર પિરપણૂ લોચન ંમાત નમત રાસાતક ૥

અિમષીત માતદં ંગોપદીત સાગર ૤

ણીત દશીવ ંઆજનયે ંનમાયહ ૥

મનોજવ ંમાત તુય વગેં

િજતિેય ંબિુમતાં વિર ૤

વાતામજ ંવાનર યથૂ મુયં

ી રામદતૂ ંિશરસા નમાિમ ૥

આજનયે ગાયિ

ૐ આજનયેાય િવહ ેવાયપુુાય ધીમિહ ૤

તો હનમુ ચોદયા ૥

Meaning: I wish to know the son of a~njani.

I meditate on vAyu putra.

May that hanumAn propel us.
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આજનયે િકાલ વદંનં

ાતઃ મરાિમ હનમુ અનતવીયં

ી રામચ ચરણાબજુ ચચંરીક ૤

લકંાપરુીદહન નિદતદવેદ ં

સવા થિસિસદન ંિથતભાવ ૥

Meaning: I remember that hanuman during

the early hours as one whose valor is

immeasurable. I remember that bee who

stays always at shrI ramachandra's

feet. I remember HIM who burnt la.nka

and made gods happy. I remember him

who is the store house of all siddhis

and who is capable of anything.

}

માય નમાિમ િજનાણવ તારણકૈાધારં

શરય મિુદતાનપુમ ભાવ ૤

સીતાિધ સધ ુપિરશોષણ કમ દં

વદંા કપતં અયય ંઆનયે ૥
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Meaning: I bow that Anjaneya svAmi during

the mid day as the one capable Person

to crossing the ocean, who blesses the

person with enormous happiness when

he/she takes refuge in HIM. He is

entrusted with the responsibility of

annihilating sIta's sorrows. He is like

a wish-fulfilling tree for one who bows to HIM.

}

સાય ંભિમ શરણોપ તાિખલાત

પુજ ણાશન િવધૌ િથત તાપ ૤

અાંતક ંસકલ રાસ વશં

ધમૂ કતેુ ંમોિદત િવદહે સતુ ંદયાલુ ૥

Meaning: I worship that A~njaneya svAmi

during the evening as the one who saves

everyone who takes HIS name. He the most

valorous one, who killed akShA and was

the dhUmaketu for all the demons.

He also made sIta devi (daughter of

videha country) happy.

}
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